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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk) 

 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 814/2004 

av den 29 april 2004 

om anpassning av förordning (EEG) nr 1538/91 om tillämpningsföreskrifter för rådets 
förordning (EEG) nr 1906/90 om vissa handelsnormer för fjäderfäkött med anledning 

av Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Litauens, Ungerns, Maltas, Polens, 
Sloveniens och Slovakiens anslutning till Europeiska unionen 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT DENNA 
FÖRORDNING 

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, 

med beaktande av Anslutningsfördraget för Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, 
Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien, särskilt artikel 2.3 i detta, 

med beaktande av Anslutningsakten för Tjeckien, Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, 
Malta, Polen, Slovenien och Slovakien, särskilt artikel 57.2 i denna, och 

av följande skäl: 

(1) Vissa tekniska ändringar måste göras i kommissionens förordning (EEG) nr 1538/911 
med anledning av Tjeckiens, Estlands, Cyperns, Lettlands, Litauens, Ungerns, Maltas, 
Polens, Sloveniens och Slovakiens (nedan kallade de nya medlemsstaterna) anslutning 
till Europeiska unionen. 

(2) Artikel 14a.7 i förordning (EEG) nr 1538/91 och bilagorna 1–3 till förordningen 
innehåller vissa formuleringar på alla medlemsstaters språk. Dessa lagrum bör även 
innehålla formuleringarna på de nya medlemsstaternas språk. 

(3) Bilaga 8 till förordning (EEG) nr 1538/91 innehåller en förteckning över nationella 
referenslaboratorier för övervakning av vattenhalten i fjäderfäkött. Förteckningen bör 
även innehålla de nya medlemsstaternas nationella referenslaboratorier. 

                                                 
1 EGT L 143, 7.6.1991, s. 11. Förordningen senast ändrad genom förordning (EG) nr 1321/2002 

(EGT L 194, 23.7.2002, s. 17). 
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(4) Förordning (EEG) nr 1538/91 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EEG) nr 1538/91 ändras på följande sätt: 

1. I artikel 14a.7 första stycket skall förteckningen med alla medlemsstaters 
språkversioner ersättas med följande: 

”- Contenido en agua superior al límite CEE 

- Obsah vody překračuje limit EHS 

- Vandindhold overstiger EØF-Normen 

- Wassergehalt über dem EWG-Höchstwert 

- Veesisaldus ületab EMÜ normi 

- Περιεκτικότητα σε νερό ανώτερη του ορίου ΕΟΚ 

- Water content exceeds EEC limit 

- Teneur en eau supérieure à la limite CEE 

- Tenore d'acqua superiore al limite CEE 

- Ūdens saturs pārsniedz EEK noteikto normu  

- Vandens kiekis viršija EEB nustatytą ribą 

- Víztartalom meghaladja az EGK által előírt határértéket 

- Il-kontenut ta’ l-ilma superjuri għal-limitu KEE 

- Watergehalte hoger danhet EEG-maximum 

- Zawartość wody przekracza normę EWG 

- Teor de água superior ao limite CEE 

- Cudzia voda v hydinovom mäse EEC limit 

- Vsebnost vode presega EES omejitev 

- Vesipitoisuus ylittää ETY-normin 

- Vattenhalten överstiger den halt som är tillåten inom EEG.”. 

2. Bilagorna 1–3 skall ersättas med texten i bilaga I till den här förordningen. 

3. Bilaga 8 skall ersättas med texten i bilaga II till den här förordningen. 
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Artikel 2 
Denna förordning skall träda i kraft under förutsättning att Anslutningsfördraget för Tjeckien, 
Estland, Cypern, Lettland, Litauen, Ungern, Malta, Polen, Slovenien och Slovakien träder i 
kraft och då samtidigt med fördraget. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 april 2004. 

 På kommissionens vägnar 
 Franz FISCHLER 
 Ledamot av kommissionen 
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BILAGA II 
 
 

”BILAGA 8 

FÖRTECKNING ÖVER REFERENSLABORATORIER 

Gemenskapens referenslaboratorium: 

ID/Lelystad 
Postbus 65 
Edelhertweg 15 
8200 AB Lelystad 
The Netherlands 

Belgien 

Faculteit Diergeneeskunde 
Vakgroep ‘Diergeneeskundig toezicht op eetwaren’ 
Universiteit Gent 
Salisburylaan133 
B-9820 Merelbeke 

Tjeckien 

Státní veterinární ústav Jihlava 
Národní referenční laboratoř pro mikrobiologické, chemické a senzorické analýzy  
masa a masných výrobků 
Rantířovská 93 
586 05 Jihlava 

Danmark 

Fødevaredirektoratets Laboratorium 
Afdeling for Levnedsmiddelkemi 
FødevareregionRin gsted 
Søndervang 4 
DK-4100 Ringsted 

Tyskland 

Bundesanstalt für Fleischforschung 
Institut für Chemie und Physik 
EC-Baumanstraße 20 
D-95326 Kulmbach 

Estland 

Veterinaar- ja Toidulaboratoorium 
Kreutzwaldi 30 
51006 Tartu 

Grekland 

Ministry of Agriculture 
Veterinary Laboratory of Patra 
15, Notara Street 
GR-264 42 Patra 
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Spanien 

Centro de Alimentacion Nacional 
(Instituto de Salud Carlos III) 
Ctra de Majadahonda a Pozuelo Km 2 
E-28220 Madrid 

Frankrike 

Unité hygiène et qualité des produits avicoles 
Laboratoire central de recherches avicoles et porcines 
Centre National d'études vétérinaires et alimentaires 
Beaucemaine — B.P. 53 
F-22400 Ploufragan 

Irland 

National Food Centre 
Teagasc 
Dunsinea 
Castleknock 
Dublin15 

Italien 

Ispettorato Centrale Repressione Frodi 
Via Jacopo Cavedone n.29 
I-41100 Modena 

Cypern 

Agricultural Laboratory 
Department of Agriculture 
Louis Akritas Ave; 14 
Lefcosia (Nicosia) 

Lettland 

Pārtikas un veterinārā dienesta 
Valsts veterinārmedicīnas diagnostikas centrs 
Lejupes iela 3, 
Rīga, LV-1076, Latvija 

Litauen 

Nacionalinė veterinarijos laboratorija 
J.Kairiūkščio g. 10 
Vilnius 

Luxemburg 

Laboratoire National de Santé 
Rue du Laboratoire, 42 
L-1911 Luxembourg 

Ungern 

Országos Élelmiszervizsgáló Intézet  
Budapest 94. Pf. 1740  
Mester u. 81.  
1465 
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Malta 

 
 
 
Nederländerna 

TNO Voeding 
Utrechtseweg 48 
3704 HE Zeist 
Postbus 3603700 AJ Zeist 

Österrike 

Agentur für Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH und Bundesamt für 
Ernährungssicherheit (Abt. Analytik II) 
Spargelfeldstrasse 191 
A-1220 Wien 

Polen 

Centralne Laboratorium Głównego Inspektoratu Jakości Handlowej Artykułów 
Rolno-Spożywczych 
ul. Reymonta 11/13 
60-791 Poznań 

Portugal 

Direcção Geral de Fiscalização e Controlo da Qualidade Alimentar 
Laboratório Central de Qualidade Alimentar 
Av. Conde de Valbom, 98 
P-1050-070 Lisboa 

Slovenien 

Univerza v Ljubljani  
Veterinarska fakulteta  
Nacionalni veterinarski inštitut  
Gerbičeva 60  
1115 Ljubljana ' 

Slovakien 

Štátny veterinárny a potravinový ústav 
Botanická 15 
842 52 Bratislava 

Finland 

Eläinlääkintä- ja elintarvikelaitos (EELA) 
Hämeentie 57, PL 368, 
FIN 00231 Helsinki (SIC! FIN-00231) 

Sverige 

Statens livsmedelsverk 
Box 622 
S-75126 Uppsala 
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Förenade kungariket 

CSL Food Science Laboratory 
Sand Hutton 
York Y04 1LZ 
United Kingdom”. 


